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 schien der Vorschlag indes zu gefallen . Als ichlegentlichderVerhandlungzuHerrnH.einigeWorteaufdeutschsprach,meinteer:„0,ichsprecheauchdeutsch,sogarswitzerdütsch.“Mr.Hawckey,obwohlEngländer,hatteinStuttgartaufderTechnischenschulestudiert,waraucheinigeJahreinderSchweizgewesen.NachdemerdurchdasIngenieurexameufallen,hatteerdasStudiumaufgegebenundwarnachKimberleygegangen.NachabenteuerlichemLebenwarihmdasGlückhold.ErfandeinenDiamanten,derihm2000Pfd.Sterl.einbrachte.AlleinnachdemerdasGeldinLondonverjubelthatte,gingernachAustralienundkehrteschliefslichwiedernachSüdafrikazurück.HieramVaalführteernuneinelendesLeben.18natehatteergearbeitetundnurfür17Pfd.Sterl.Steinegefunden.SonahmerdenngerndenVorschlag,insNgamilandzugehen,an.

 Armer Hawckey ! Wir ahnten damals beide nicht ,wasfürLeidenwirgemeinsamertragensolltenaufderReisedurchdiefürchterlicheKalahari!VierWochenlagenwirineinemWagenschwerkrank,ermitterie,ichmitLungenentzündung.ErerlagschliefslichseinerKrankheitundruhtjetztbeiSebituanesDriftamBotletleflufs.

 Mit Sonnenuntergang erreichten wir Waldecks PlantundsetztennachGonggongüber,wowirindem

 lichen Hause des Händlers Mc’auley übernachteten .GonggongisteinHottentottwortundbedeutetWasserfall.DerVaalbildetnämlichzwischenGonggongunddecksPlanteinenFall,dessenRauschenweitdurchdieNachttönt.

 Am folgenden Morgen erreichten wir nach einstün -digerFahrtdurchanmutigenBuschwalddaschenBarkleyWest,dasmalerischamVaalgelegenist.HinterBarkleypassiertmandenFlufsaufsteinernerBrücke.HiermufstenwirunsdernördlichdesVaalherrschendenRinderpestwegen„gründlich“desinfizierenlassen.DieseDesinfektionbestanddarin,dafswirdieStiefelsohlenineinerSchalemitKalkmilchanfeuchtenmufsten.Dannerstdurftenwirweiterziehen.

 In dem Flusse lag ein Baggerschiff , dessennehmenderBesitzeraufDiamantenbaggerte.Ichweifsabernicht,obessehr„successful“ist.

 Nach mehrstündiger ermüdender Fahrt durch dieeinförmigeEbeneerreichtenwirKimberley,dessenwerkeundragendeSchutthaldenunsschonlängstvonweitembegrüfsthatten.

 Morgen verlasse ich die interessante Diamantenstadt ,diesovieldesLehrreichengeboten,umzunächstnachMafekingzugehen,vonwoausdanndieeigentlicheReisedurchsBetschuanenlandunddieKalaharizumNgamiseebeginnenwird.

Central - Amerikas Spraclistämme und Dialekte .
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( II . Schlufs . )

Die Matagalpan - Sprache .

 Dies ist ein im Centrum Nicaraguas , im Matagalpan -uudimSegovia-RegierungsbezirkegesprochenesIdiom,vondembisjetztnureineNebenmundartinCacao-pera,RepublikSanSalvador,bekanntgewordenist.NachdemvonDanielG.Brinton(f1899)veröffentlichten,etwa160WörterumfassendenWortschätzezuschliefsen,bildendiesezweiDialekteeinenbisherunbekanntenSprachstamm,dennobwohleinigefundamentaleBegriffe,wieHaus,Zahn,Mond,Stein,Wasseretc.,sichauchimLenco,Ulua,MifskitoundanderenangrenzendenSprachstämmenvorfinden,soistdochderTypusdieservokalischenSpracheganzeigentümlicherArt.DafsdieselbesicheinstauchüberdasDepartementChontalesinNicaragua,südlichvomMatagalpan-Bezirke,dehnthat,gehtausdendortigenOrtsnamenhervor.SolangewirdenwahrenVolksnamendesStammesnichtkennen,werdenwirsiemitdemobigenNahuatl-Stadtnameuzubezeichnenhaben;dieWeifsennennensiehierChontales,dortPopolucas;diessindNamenohneethnographischeBedeutung,dennübersetztsindsiegleichunserem„Ausländer“und„Bauernkerle“.NurdurchDr.BrintonsBemühungensindwirmitdiesemSprachenzweigebekanntgeworden,daderselbeeinVokabularvon94Wörtern,gesammeltvomlichenV.Noguera,undeinanderesvonCacaoperainSanSalvador,150englischeMeilenvondort,vondemLehrerJeremiasMendozaherrührend,indenlungenderAmericanPhilosophicalSocietyinphia,December1895,p.403—415,veröffentlichthat.DazukommtnocheineListevon20AusdrückendesCacaoperadialektes,gesammeltvonDr.CarlSapperimJahre1895.InderVerbalflexionwerdendieZeitendurcheigeneTemporalcharakteregenauunterschieden,

 und jede der drei Personen des Singulars und PluralshatihreigenesPersonalsuffix.DieVerbreitungdesMatagalpanwarvermutlichvor100Jahrenvielgröfseralsjetzt,namentlichinseinemsüdlichenodernicara-guanischenZweige.

Der Ulua - Sprachstamm .

 Kein Punkt in der linguistischen Topographie vonCentralamerikaistbisjetztunsicherer,alsdiesetzungundAusdehnungdesJJlua(Ulva,tUlbaoderWoolwa)-Sprachstammes.Sicheristnur,dafseraufdenOstabhangderGebietevonHondurasundguabeschränktist;erscheintauchdas_ganzeMifskito-SprachgebietwieeineEnklaveringsumeinzuschliefsen.ZudieserUngewifsheitträgtfreilichdasUnsicherederdortigenKartographievielesbei;dieseistabsolutzuverlässig,daordentlicheVermessungenniemalsimInnernjenerGebietegemachtwordensind.

 Diese Sprachfamilie ist nach den Uluas oder Wool -wasamBluefieldstrome,Nicaragua,benanntworden.SieheifsenauchChontalesoder„Wilde“(einNahuatl-Ausdruck)undMico,dasie,odereinTeilderselben,amMico,einemZuflussedesSitpiia,wohnen,welcherseinerseitswiedereinNebenstromdesBluefieldilussesist.

 Verwandt mit Ulua ist die Sprache der Sumos (lischSmoos,Smüs),gesprochenamKukraflusseimöstlichenNicaragua.EinlängeresVokabulardiesesDialekteserlangteJ.Crawford,einnordamerikanischerProspektor,deresim„AmericanArchaeologist“(lumbus,Ohio)inderMainummervon1895veröffentlichthat.Alb.MembrefiopublizierteeinvonAlphonseL.PiqartaufgenommenesVokabulareinesSumostammesmitdenZahlwörtern1as,2bu-u,3bams;nebstdemeinVokabularderSumosvomnördlichenHonduras,


